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rer i overensstemmelse med bestemmelserne 
i den tidligere artikel 32 i konventionen. 

5 Sager, der verserer for Domstolen, og som 
ikke er blevet afgjort på den dato, hvor den- 
ne protokol træder i kraft, skal overgives til 
Domstolens Storkammer, som behandler 
dem i overensstemmelse med bestemmelser- 
ne i denne protokol. 

6 Sager, der verserer for Ministerkoinitéen, og 
som ikke er blevet afgjort i henhold til kon- 
ventionens tidligere artikel 32 på den dato, 
hvor denne protokol træder i kraft, skal fær- 
digbehandles af Ministerkomitéen, der fun- 
gerer i overensstemmelse med nævnte arti- 
kel. 

Artikel 6 
Hvis en høj kontraherende part har udstedt 

en erklæring om, at den anerkender Kommis- 
sionens kompetence eller Domstolens juris- 
diktion i henhold til konventionens tidligere 
artikel 25 eller 46 med hensyn til sager, der op- 
står eller er baseret på kendsgerninger, der er 
opstået, efter en sådan erklæring, bevarer den- 
ne begrænsning sin gyldighed for Domstolens 
jurisdiktion under denne protokol. , . I 

Artikel 7 
Europarådets generalsekretær skal under- 

rette alle Europarådets medlemsstater om: 
a) enhver undertegnelse; 
b) deponeringen af ethvert ratifikations-, 

accept-eller godkendelsesinstrument; 
c) datoen for ikrafttræden af nærværende 

protokol eller af nogen af dens bestem- 
melser i overensstemmelse med artikel 4, 
og 

d) enhver anden handling, notifikation eller 
meddelelse i forbindelse med denne pro- 
tokol. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede, der 
er behørigt befuldmægtigede dertil, underskre- 
vet denne protokol. 

Udfærdiget i Strasbourg den 11. maj 1994 på 
engelsk og fransk, idet begge tekster skal have 
samme gyldighed, i et enkelt eksemplar, som 
skal deponeres i Europarådets arkiver. Euro- 
parådets generalsekretær skal fremsende be- , 
kræftede eksemplarer til hver af Europarådets 
medlemsstater. 


